
Pistolet à air chaud 

Traduction des instructions originales 

CONSIGNES DE SECURITE 
GENERALES RELATIVES AUX 

OUTILS ELECTRIQUES 

ATTENTION || Lisez tous 
les avertissements et 
toutes les instructions de 
Sécurité. Ne pas appliquer 
toutes les instructions 

énuméèrées ci-dessous peut 
conduire à une décharge électri- 
que, à un incendie et/ou à des 
blessures graves. 

Conservez tous les avertisse- 
ments et instructions pour toute 
référence ultérieure. 

La notion d'outil électrique dans 
les avertissements 8e rapporte à 
des outils électriques raccordés au 
Secteur (avec câble de raccorde- 
ment) et à des outils électriques à 
batterie (5ans câble de raccorde- 
ment). 
1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL 
a) Maintenez le lieu de travail propre et bien 

éclairé. Les établis encombrés et les zones mal 
éclairées augmentent le risque d'accidents. 

N'utilisez pas d'outils électriques dans un 
environnement présentant des risques 
d'explosion et où se trouvent des liquides, 
des gaz ou des poussières inflammables. Les 
outils électroportatifs génèrent des étincelles r18- 
quant d'enflammer les poussières ou les vapeurs. 

€) Tenez les enfants et autres personnes éloig- 
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nés durant l'utilisation de l'outil électroportatif. 
En cas d'inattention vous risquez de perdre |e 
contrôle de l'appareil. 

2) SECURITE ELECTRIQUE 

à) La fiche Secteur de l'outil électroportatif 
doit correspondre à la prise de courant. Ne 
modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez pas 
d'adaptateurs avec des appareils électriques 
avec mise à la terre. Les fiches non moditiées 
et les prises de courant appropriées réduisent je 
rHsque de choc électrique. 

Evitez le contact physique avec des Surfaces 
mises à la terre telles que des tuyaux, des ra- 
diateurs, des fours et des réfrigérateurs. ly a 
Un risSque élevé de choc électrique 8 votre corps 
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est relié à la terre. 

N'exposez pas l'outil électroportatif à la pluie 
Ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans un 
Outil électroportatif augmente le risque de choc 
électrique. 
Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais 
le cordon pour porter, tirer ou débrancher 
l'outil électroportatif. Maintenez le câble 
éloigné des Sources de chaleur, des parties 
grasses, des bords tranchants ou des parties 
de l'appareil en mouvement. Un cordon en- 
dommagé ou torsadé augmente le rsque de choc 
électrique. 

Si vous utilisez l'outil électroportatif à 
l'extérieur, utilisez une rallonge autorisée 
homologuée pour les applications extérieures. 
L'utilisation d'une rallonge électrique homologuée 
pour les applications extérieures réduit le Hsque 
d'un choc électrique. 

Si l'usage d'un outil électrique dans un em- 
placement humide est inévitable, utilisez une 
alimentation protégée par un disjoncteur dif- 
férentiel. Cutilisation d'un disjoncteur différentiel 
réduit le risque de choc électrique. 

SECURITE DES PERSONNES 
Restez vigilant, Surveillez ce que vous faites 
et faites preuve de bon sens en utilisant l'outil 
électroportatif. N'utilisez pas l'appareil lorsque 
vous êtes fatigué ou après avoir consommé 
de l'alcool, des drogues ou avoir pris des 
médicaments. Un moment d'inattention jors de 
ſ'utilisation de |'appareil peut entraîner de graves 
blessures. 

Portez des équipements de protection. Portez 
toujours des lunettes de protection. Le port 
d'équipements de protection personnels tels 
que masque anti-poussières, chaussures de 
Sécurité anbidérapantes, casque de protection ou 
protection auditive Suivant le travail à effectuer, 
Féduit le risque de blessaures. 

Evitez tout démarrage intempestif. Vèrfiez que 
l'interrupteur est Sur arrêt avant le branche- 
ment Sur le Secteur et/ou linsertion de la bat- 
terie, la prise de l'appareil ou Son transport. Le 
transport d'outils électroportatiis avec votre doigt 
Sur le commutateur ou Jeur mise Sous tension 
avec Je commutateur Sur marche est Source 
d'accidents. 

Retirez toute clé ou outil de réglage avant de 
mettre un outil électroportatif en marche. Une 
clé ou Un out restant attaché à une pièce en 
rotation de |'outil électroportatif peut entrainer une 
blessure. 

Ne Surestimez pas vos capacités. Veillez 
à garder toujours une position stable et 
équilibrée. Ceci Vous permet de mieux contrôler 
l'appareil dans des 5ituations inattendues. 

Portez des vêtements appropriés. Ne portez 
pas de vêtements amples ni de bijoux. Main- 
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tenez cheveux, vêtements et gants éloignés 
des parties de l'appareil en mouvement. Des 
vêtements amples, des bijoux ou des cheveux 
longs peuvent être happés par des pièces en 
mouvement. 

Si des dispositifs servant à aspirer ou à 
recueillir les poussières doivent être utilisés, 
vérifiez que ceux-ci soient effectivement 
raccordés et qu'ils sont correctement utilisés. 
L'utilisation des collecteurs de poussière réduit 
les dangers dus aux poussières. 

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE 
OUTIL ELECTROPORTATIF 
Ne Surchargez pas l'appareil. Utilisez l'outil 
électroportatif approprié au travail à effectuer. 
Avec l'outil électroportatif approprié, vous 
travaillerez mieux et avec plus de Sécurité à [ja 
vitesse pour I[aquelle {| est prévu. 

N'utilisez pas un outil électroportatif dont 
l'interrupteur est défectueux. Un outi| 
électroportatif qui ne peut plus être commandé 
par 80n Interrupteur es8t dangereux et doit être 
Féparé. 

Débranchez la fiche de la prise secteur et/ 
ou la batterie de l'outil électroportatif avant 
d'effectuer des réglages, de changer les 
accessoires Ou de le ranger. Cette meure 
de précaution réduit le HsSque de démarrage 
accidentel. 

Rangez les outils électroportatifs non utilisés 
hors de portée des enfants et ne laissez 
pas des personnes ne connaissant pas les 
outils électroportatifs et ces instructions les 
utiliser. Les outi[s électroportatiis sont dangereux 
Jlorsqu'ils 8ont Utilisés par des personnes Non 
initiées. 

Prenez 5soin des outils électroportatifs. Vérifiez 
que les parties en mouvement fonctionnent 
correctement et ne Sont pas coincées, 
recherchez 5i des parties Sont cassées et 
toute autre condition pouvant affecter le bon 
fonctionnement de l'outil électroportatif. Faites 
réparer un outil électroportatif endommagé 
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont 
Qus à des outils électroportatits mal entretenus. 

Maintenez les outils de coupe aiguisés et 
propres. Des outils 50igneusement entretenus 
avec des bords tranchants bien aiquisés 8e 
coincent moins Souvent et peuvent être guidés 
plus facilement. 

Utilisez l'outil électroportatif, les accessoires, 
les forets, etc. conformément à ces 
instructions en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à effectuer. | 'utilisation 
des outils électroportatits à d'autres fins 
que celles prévues peut créer des 5ituations 
dangereuses. 

REVISIONS 

Ne faites réparer votre outil électroportatif que 
par un réparateur qualifié et Seulement avec 
des pièces de rechange d'origine. Ceci permet 
d'assurer [àa Sécurité de | appareil. 
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CONSIGNES DE SECURITE POUR LOUTIL A 
AIR CHAUD 

AVERTISSEMENT : Cet outil doit être placé 
Sur Son Support lorsquil n'est pas utilisé. 

Une utilisation négligente de l'outil peut 
déclencher un incendie, donc 

— faites attention en utilisant l'appareil dans des 
lieux contenant des matériaux combustibles ; 

— ne chauffez pas le même endroit pendant 
longtemps ; 

— ne l'utilisez pas en présence d'une at- 
mosphère explosive ; 

— pensez que [a chaleur peut être conduite 
Jusqu'à des matériaux combustibles hors de 
Vue ; 

— placez l'appareil 5ur 5on Support après utilisa- 
tion et laissez-le refroidir avant de le ranger ; 

— ne laissez pas l'appareil 5ans Surveillance 
quand il est allumé. 

— Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou men- 
tales réduites ou manquant d'expérience et 
de connaissances 5|i elles bénéficient d'une 
Surveillance ou d'instructions sur l'utilisation 
de l'appareil d'une manière süre et compren- 
nent les risques impliqués. 

— Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. 

— Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 
Seront pas faits par des enfants 5ans Surveil- 
lance 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

lot 
RUI | UI | oo RAQUD 

foncfonnaté 

Tenin 0-0 - 20h 
Dugas on uets 10 | 0 | 20% | 200 

UL 

1 fable/flehn 
Lomméateu' dAmertain 
fugace len! 

ſloyen 
2 Uoyenne/lloyen 

3 Venée/Pein 1 Vevée/Pein 

lndeateur LED fe Puxmes/Détitdàr (ui, voir les caractélsiique 

Du, wirles 
fender de fempétue tatifiies 

ceu! de empéraure rééuele ui, voir les caractéreiiques 

CARACTÉRISTIQUES 

Commutateur d'alimentation, fig. 1 A 

Buse, fig. 1B 

Poignée, fig. 1C 

Base Stable pour garantir un travail en position 
verticale avec les mains libres ou le rangement de 
l'appareil. fig. 4G 

R1800 et R2000 
Caractéristiques identiques aux spécifications 
techniques



R2200-E et R2200-LCD 
Indicateur LED de Puissance/Débit d'air, fig. 2D 

Les 3 LEDS blanches en arrière indiquent le niveau de 
débit d'air. 

Les à LEDS rouges à l'avant indiquent le niveau de 
puissance. 

R2200-LCD 
L'écran, fig. 9E, indique [a température actuelle et 
cible à atteindre (Act/Tar) 

Boutons HAUT/BAS (A/Y), fig. 3F 

Fonctionnement du système; 

- La température ciblée (Tar) peut être réglée en 
appuyant sur le bouton HAUT ou BAS (K&/F) 

Indicateur de température résiduelle R2200-E et 
R2200-LCGD 
La LED rouge avant clignote lorsque l'appareil est 
éteint, ce qui indique que [a buse es8t encore chaude. 

UTILISATION 

ATTENTION |! Lisez tous les avertissements 
et toutes les instructions de Sécurité. 

Conservez tous les avertissements et 
instructions pour toute référence ultérieure. 

Vérifiez que le commutateur d'alimentation est en 
position d'arrêt avant le branchement dans [a prise 
électrique. 

Réglez le commutateur d'alimentation/la commande 
de température 8ur [a vitesse et [a température 
désirées. Laissez [l'outil en marche jusqu'à ce qu'il 
atteigne sa température de fonctionnement. 

Avec le Support, l'outil peut être utilisé verticalement 
avec les deux mains libres pour travailler. 

Gardez les mains éloignées de [a zone de [a buse, 
elle est chaude. 

DÉCAPAGE DE PEINTURES ET VERNIS 
N'utilisez jamais le pistolet thermique en association 
avec des décapants chimiques. 

AVERTISSEMENT | LES VAPEURS DE 
PEINTURE À BASE DE PLOMB SONT TRES 
NOCIVES. PREVOYEZ TOUJOURS UNE . 

VENTILATION ADEQUATE POUR TRAVAILLER À 
LINTERIEUR. 

Le décapage des peintures et vernis requiert une 
certaine pratique mais quelques techniques de travail 
Simples sont décrites i61. lestez une petite zone de 
peinture avant de passer à une zone plus grande. 

Mettez l'outil en marche et laissez-le atteindre 8a 
température de fonctionnement. Tenez [a buse 70 à 
100 mmm de [à peinture à décaper. Après quelques 
instants, la peinture se ramollit et commence à former 
des bulles. Ne surchauffez pas [a peinture, car ceci 
la brülera et rendra le décapage de [a peinture plus 
difficile. 

Commencez à gratter [a peinture. Utilisez les racleurs 
en accessoires. Grattez avec des mouvement fluides 
et égaux, chauffez [a surface devant le racleur en 
déplaçant l'outil légèrement d'un côté à l'autre. Si la 
peinture est chauffée correctement, même les couches 
épalsses peuvent être retirée en une Seule passe. 

Grattez la peinture dès qu'elle se ramollit car elle durcit 
à nouveau rapidement. Figure 5 

Nettoyez sSouvent le bord de [a lame du racleur. 

Une surface formée ou profilée peut être nettoyée 
avec une brosse métallique après le ramollisszement 
avec l'outil à air chaud. 

Protégez les surfaces à NE PAS chauffer avec 
Un matériau non inflammable, voir la figure 6. Ne 
concenirez jamais [a chaleur de [l'outil 5ur un panneau 
vitrée ou toute autre surface en verre. 

Remarque ; Le pistolet thermique est conçu pour 
décaper des peintures et des vernis à base d'huile 
et de latex. [| ne permettra pas de retirer une tache 
OU une couche de primaire qui a imprégné [a gurface 
du bois. 

AUTRES TRAVAUX POUR L'OUTIL À AIR CHAUD 
« Enlèvement d'autocollants et de garnissages. 

« Dégel de tuyaux, Serrures de portes, cadenas, 
etc. gelés. Figure 7 

AVERTISSEMENT : Faites très attention 5i 
Vous tentez de dégeler des tubes en plastique | 
Les tubes peuvent fondre. 

» Mise en évidence du grain du bois naturel des 
Surfaces en bois. 

«+ Séchage rapide des peintures et des vernis. 
= Ramollssement du vieux mastic avant dépose et 

remplacement. 
« Rétrécissement des films d'emballage en 

plastique pour [a protection des emballages. 

« Soudure à l'étain, etc. 

» Dessgoudage à l'étain de divers composants, etc. 
» Allumage de barbecue, Figure 8 

ENTRETIEN 

» Débranchez l'outil avant tout entretien 
« Maintenez l'entrée et [àa sortie de l'air exemptes de 

pousslère et de saleté 

« Nettoyez l'outil avec un chiffon sec ou humide. 
N'utilisez JAMAIS de solvant. 

» NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les 
pièces. 

» Vérifiez que l'outil n'est pas endommagé. 
Remplacez-le ou réparez-le avant l'utilisation. 

AVERTISSEMENT |! 
NE modifiez PAS de pièces de cet outil et n'y 

attachez pas de dispositifs spéciaux. Ceci pourrait 
provoquer des blessures. 

Si le câble électrique est endommagé ou coupé, 
retirez immédiatement la fiche de [a prise électrique 
et n'utilisez pas l'appareil. || doit être remplace par 
le fabricant ou 8on agent de service, ou par une 
personne qualifiée similaire, afin d'eviter un risque 

ENVIRONNEMENT 

K 2012/19/EU 

FR Déchets d'équipements électriques et 
mmm électroniques (DEEE) 

Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des matériaux et des substances 
Qui peuvent avoir des effets néfastes sur [a santé 
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